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llOmNo. Part No. Qty 
Poa.Nr. TllLNo. -.... ......,. .......... "" 1 ...... ' 2 277663 1 

3 2ll015S 1 •• 200633 I 
5 2llOd53 1 

• 2911573 1 
• 1 25863 20 

8 ...... 2 

• 290443 1 
10 251153 2 
11 200483 1 

·12 1873 2 
13 25568 1 ,. 288073 1 -.-so 

42533 1 
HM-100 

• 15 "'°" 2 
• 11 50713 1 

HM-160 
• 17 502103 1 

HM-40,-100 
502003 1 
HM-150 

10 1363 2 
HM..O 
BOOO:I 2 
HU-100 
40103 2 
HM-15o 

1• 25713 1 
HM--40,-100 
27413 1 
HM-t60 

20 llOOl3 2 
HM-40,-100 
1453 2 
HM-150 

21 25033 1 -27123 1 
HM-100 
158063 1 
HM-150 

·22 1483 1 
23 - 1 

HM-150 
24 5&13 1 

HIMO 

Printed in England 

TM 

-No. PllftNo. Qty 

Parts List/Teil liste/Liste de Piec s 
"'lildiCa elerfientos de !'8PQSiCiOn regUlar. se recomiendi tener 
unacantldad adeaJadade losmlsmoaen reservaa efectosde 
mantenimlento. 

Al encaiga piezas de recamllio, slempre debe indicarse el 
ntlmero de mode lo de la herramienta, su numero de serle y el 
numero de la pieza de recambio. 

....... .. Titll.No. ll•nDI' • lndlca ilens que sao subsmuidos regularmente. e 
recomendado QU& estoq_ues adequados sejam manlidos para 
requisilos de manute~ . 

No.AtlkloolU- Qd 
5303 1 
HM-100.·150 

•25 502103 2 
·21 135S 2 

HM-40 
80003 2 
HM-100.-150 

27 9003 ....... 
5653 
Hl.t-100 
16413 
HM-150 

28 80013 2 .. 12,23 
HW-40 
5953 
HM-100 
16423 
HM-150 

30 205063 I 
31 266113 2 

•32 80253 1 
33 265043 1 
3f 285033 1 
35 286093 1 

HM-40 
""5103 
HM-100,-150 ... 1433 • 37 ...... 1 

38 600693 1 
30 265083 1 .. 250n3 1 
41 2ll0303 1 

HW-40 
280013 
HY.100,·150 

•• 290043 
43 200283 1 ... 160053 2 .. 208003 I .. 200253 1 

•47 158273 1 
•48 288513 1 

-411 42953 (8SP) 1 . 47133 CNl'T) 1 
50 ...... 1 ., """"' 2 

" Indicates normal re~lacemem hems. It is recommended that 
adequate stOOkS are held fllr sel'liclng requirements. 

Always quote tool model number, serial number end spare 
part number when ordering spares. 

• Bedeutet normale VerschleiBreile. Es empfiehlt sich eine 
angemesseneMengeliirWartungszweckeaUILagerzuhaJten. 

Bel der BesteUung von Ersa!ZteDen, bitte lrnmer engeben: 
Typennummer der Bohrmaschlne, Werknummer und 
ErSatzteilnwnmer. 

• Le symbole astarisque I') lndque des ar11cles de rechage 
nonnau:c.De&118001Mianded'enconserverdestoci<ssulf1S11111S 
pour SSSUIQr toutes les operations d'entrelien courrant. 

I.ors de la comrnende de pl8ces de rechange, toujours clter 
le nuna!ro d8 mod&le de routiilage. son numliro de sene et le 
num8to dde r816retJCe de chaque pJIM>e de recllange. 

2-14 

Cite sempre o numero do modolo da ferramenta, numero de 
s8rie,enllrnerodaP89&aoces6riaquandOpedindoacess6rios. 

• L'BSterisoo deno1a rlcambl nonnaU. Si consiglia di mantenere 
scarte adeguate alle eslgenza deRa manutenione. 

NeD'ordinazione di recambi citari 11 numero di modeDo 
dell'urensi/e, Unumeroctmalricolaeque/Joctcela/ogode/peuo. 

• t11palvu auvq01oµtvQ rl&J (1£PO.x1n) y1a. QYUKa.t.0.ouioq. l!a~ 
ouv1oio(lpc va U}PC(u apgttO cw66qm ClD6 ta tJ6J} aou 
lPt16(0vtW QVUk.U~ 14Dfti· 

Ota.v DG.payyt.\vni: c.vt.O.U.n'11Jl6. 111'1vta va yp«\tl'U'. toV <1p16p6 
µGY'lilou l.QU tpynAcfov. WV Qpi0µ6 OU~ ILUI l.Q'W np10p6 
Q.vta.\1mi. WlOU. 

• Belekent normale reservealikelen. Het venlientaanbeveUng 
om vokloende voor ondertloudsbehoeften voordig te hebben. 

Bij Bestelling van reserveonderdelen gee! aitijd 
modelnummer, volgnummeren reserveonderdeelriimmervan 
het weltUig op. 

' lndikerer norrnale udskiftningsemner. Det anbefales at hll\/8 
~gelige lorsyninger al dale w brag i folbindelso med ellelS)'l-

Opg!llalll:l del karekteVll>ll<IJjsmodefrunmer, serfenUltltnBrog 
reser\iedelsrummer vad beslllllng al reserveclele. 

• Angir normale reservecleler. Del arllefales 81 tilslrel<kelig enlall 
res&Nedeler hcldes p6 lager. 

Ved besllilng EN defer mil man all1id oppg V8llda)l8IS modellnr. 
serienr .og raseM!delens nr. 

• Utmiirker normals reservdeiar. Vi rel<orM18lld8ll an 111~ 
ental lagrasfCr ~ 

llPl'!I" alltid ~ modellnurnmer. serienUrnm&I samt 
reseMl8lenS rommer Yid bestAllni'lg BN """'Mlela'-

•v;ittaa tavallisiln varaosin. Suoslttelemme, elli rnlt4via miiilriil 
pldetiiin varastossa huoJtolarpeila varten. 

TyOkalun malllnUmero, sarienumero ja varasosen numero 
on 8Jna ma.bittava tflattaessa. 
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TM 

STATEMENTOFUSE 

Th LS motorisdeslgned lobe lnoolporeted. into a fixed or moving machine. 
It Is lar right hand rotation and st.luld be mounteo by the flange or 
threaded no.. only. The 11s1<of Iha mo1 ... being Ille ""'""'oligrut1Cn 
of a polentla!ly explasiVe allnOsphora Is elClramely smaD. The user is 
responsible lor""9SSing the riok.s associated with the whole machine 
Ito MVch the mok>r is to be lncorporataa. 

GENERAL 
Aecommendedlnlethose 

£i iomm 

I· 31m -I 
WBRICATION 

eom.c:ttub<1callon ls•ttal tort he maitlmumpertonnancaol lhetool and 
an airtlne k.atn:ator should be fitted lntotne syslemdO'Wn straem of the 
fllet. Use ISO VG15. 
158733 = Mol)«Ole PG75 
208893 • Roool!.12lMG 
273273 = BP Q5618 

DATA 

Maximum air pressura Pmax 
MinmumalrpressurePmin 
Souncl p18ssure leval (dBA) 

Vibrallon leval (m/S'J 

WEIGHT 

1101orlypWRPM 
HMS-40 
HMS-100 
HMS-150 

Primed in England 

273263 
27E62(5L) 
27652(250m~ 

= 6.3bar 
... 2bar 

• BPFGooEP 
= ISO llG15 
• ISOVG15 

• 8718.CAG~PNEUROPTeBloodo 

• <2.5 re.ISO 8662 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

@) 
ACCESSORIES 

A range ot """""""'" are available and SUllable ttem. should be 
seleeled ltom the D8$0Ul1er accBSSodos calalogua. 

MAINTENAHCEIHSTRUCTIONS 

1. SelVldngshoukf beearri&doutal lnteMllSol 1000"°""use. 

2. All1orqueHgumu10%. 

3. Replace as •ecassaJY all 'O' rings. beerings and rotorb-s, see 
service luls. 

4. ~ lndlcatesd!locllonot diomal\Ulng. 

5. WIWll1 disposing ot componanls, klbl1canl&. ale. e11SUie that the 
rote•ant saloty PC'O<edur .. aro carne<I out. 

EM> CAP CfTEM WJ TO B£ PRESSED __.._, I-- °" 
!MTO BEN\\MGHOUSINC!. IN DIPECi\ON I 0.2 
OF ARROW 'A' TO DIMENSION SHOWN 

27321! 

nuS~10N'P\..YAFTER 
BEAIUNG IS PRBSED OMTO 
ROTOR 

3·14 

To Dlemanlle: Refer1o malnlllusttalion 

ToAaaemble: Motoccomplete, ratarto main Wustrabon 

, 

Cop>/rlgnt 1994, Desouuer. London NW96ND. UI<. 

Nrt unalAhorized U&ll or copying of tho contents Of part thereof is 
prohlblled. ThlsapplieslnP8'11CUaJto1radamerl<B,madoldenornnetionS, 
part numb.,,; anddl8wlngs. 

Use only authorized 1l811S· Anydamaga or mallunctlon caused by Ille 
UHolunaulhOrize<lpor1&lsn01covoredbyWarrant1yorf'loductliabillly. 
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TM 

VERWENUNGSZWECK 

DlessrMolorisl zum flnbau In feS!Stehende oderbeweglk:he 
Msschinengadad1t 
Er isl rechlsdrehend uNI da~ nur am Flansct> oder Gewndeensatz 
ll'<Jlilert werden. Des Risll<.o. daB der-zurEntzON!ung elnor 
pa!MIUel ""!llooiven Almosplllra fllllren k0nn1e, Isl ll!Jllerst gering. 
Der9enutz.erl!4gtdle Verantwollung filrelne BelltaU.ng dar Aisillen 
fflr die gasamte MascNna, In die derlAolor elngeb!wl werden soQ. 

ALLGEMEIN 

EmpfOhlenerElnfilrungsschlaUch 

&::t 10nm ·I 
!· 3mm 

SCHMIEIHING 

Korrelds&:l11llerensstzurGewAlvlaJslw1gmaximalerWArlczlUgleiSlung 
unbedingt noiweN!lg; &Jne l.U~Je~ungs·SchmleM>rrichrung sol/le in 
SltOmungsrichlung der Fillllreingebaul-IL ISO VG 15 ban""°". 
158733 = 11o1y1<c1a PG75 273283 = BP FGOOEI' 
20eB93 = RocalM2D4G 27B62(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 27652(250mq = ISO VG15 

OATEN 

Max. LIJfldnJCI< Pmax 

Min. \.uflfrud< -
SdiaUdrud<(dBa) 

.. 6,3bar 
= 2bar 
= 87ra. CAGWNEUROPTesfC<lde 

Scliwingungss14'"8 (mtsac') = <ZS re.ISO 8662 

GEWICHT 

Motor typolf!PM 
HM5-4ll 
HMs-100 
HMS-150 

Pttnted In England 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

® 

AStcMl.USSKAPPE BIS ZUR 
GEZEIGTEN VJ-I. Ill 
PFE1~·;:1H 
LAQEAOEHALISE 

D1ese ZAHL Oll.T 1'Jc:tl, 
NACNOEM lAGM NJF 
l\OfQRQB)RQaq -

4-14 

---ir- :~ 

(i@~ 
~~A 

Demontloren: Slche HauptabbOlclung 

Copyright 1994, 06SOUl\et, London NW86ND,GroBbrilallftlan. 

Unbefuglss V..wondeJ>oderl<Dple<andasJnhaJtsbzw. von Tei/en des 
lrihalts 1st varbo1en. Dies gltl insbesondere tor warenzeichen, 
MOdelfbezaicllungen, Teifummamundlsicmungan. 

Hur die zugelaasenen Ersati.teUe verwnden. Sehl.den Oder 
Fu~. dlo dun:h die Verwen<lung richl ZJJg•l
Er\BCZ1eUa entsfentlen, sfnd wn dar Garantfefai8(Ung und' der 
f'lt>dul<ll\allllngausgaldlloSSen. 

Part No 371093 Issue 1 8.94 



TU 

DECLARATION D'UTILJSATION 

Ce moteur OSI""""' pour 6tre IJIC()rporea une maa.ne r,,., ou 
mobile. 
II est deslintl Aune rotation l dlOllG et son montage d8Vra «re 
IXliQIJ&ment ~plateau OU A nsz fllel4. Le risque qus 185 molBUni 
lorment une source d'ignitlon dans une atmosphGre pOtentteDemenl 
explosive •st extr8mernent nlduit. 
l'U'l'WSale'LI' a \a responsatilDtlt de fappricia'slon des risques relahls b 
la mad>ine toute entibn>, dan$ laquelle ce moleu• doil 6110 inc:otpol&. 

GENERALITIES 

CAb.le d'alimenlalionsecommand6 

910~ ·I I· ~ 
LUBRIFICA TION 

una-nalll!<oprik est .... ntele alapectotmanceoptlmale 
de l'outil, el un gniJsseur 11 prise d'air davnl 61re monl6 <!ans le sys~ma 
en aval d .. filtru. UUllse ISO VG 15. 
158733 = Molykote PG75 273283 • BPFGOOEP 
200893 • Roool M204G 27&32(51.J • ISOVG15 
273273 = BP05618 27852(250ml) • ISOVG15 

DONNEES TECHNIQUES 

Presslon Pneumatique maxima la Pmwc • 8,3 bars 
PruSSlOI\ Pneumatiqua Mll\ln8'9 Pmln 
Nlveau da ProssiOn du Son (dBa) 

Niveau de Vibration {ml sec') 

POIDS 

r.!otot type/RPM 
HM.5-40 
HMS-100 
HM&-150 

Printed in England 

11111 
2. t 
2.t 
2.1 

• 2balo 

= 87 nt. CAGl·PNEUROP 
TB!tax» 

• <2.5 re.ISO 8662 

® 
ACCESSOJRES 

Une gemne d'BCG8SSOlres est disponlble et las~& lllJPr<lpri4e& 
davronUtra &61e<tlonn8., dans la<ataio!lue Desoutter. 

INSTRUCTIONS D'ENTAETIEN 

1. L'entretiQnde1'r&Atre ette.ctu6 adQS \nt&IValleS d'uUlsalk:inda 1000 
heures. 

2. Toutes ie• Y8IOU111demomonts &all 11 • 10%. 

3. Romplacareu-toustosJointsO,tesrouien1erds,leslamesdo 
rotofs, volr Kit!; d'Enlmian. ' 

4. ~ looiqua la dlrec:11on au dllrnonlage. 

5. Poi.r la mlse Bl> !Ollut do piilce&, lubriliants etc. s'essurer qua kl• 
proo!dures de M<:urit6 on vigour &on! eppllqu6eo. 

CETIE DIMENSION EST 
VALABLE AAAE5 QUE LE 
ROU..EMEHT MT ETE PA5SSE 
CONlREL.E RDtOR 

5-14 

Pour le O....Ontogo: Se nll6rar 11 rDJustralion princlpafe 

Pour to Montage: Moteurassemblll, se r61Arer811UUSll81ion pdncipte 

Capyi\\)11119\l4, ll....ta9f, l..onl:tml> N'MlllNll. RO)'Bum& tlni 

Toutusaaemidtaoucopla~oupartielasont1ntsrdits.Cecis'eppllqua 
plllpartlculiMamentauxlllllfqU88d6pos6as.di!nMinallonsdernodbte&, 
num6ros da pJAcee et sch6mas. 

UtliE'exclJslvamentlaspl/lcasautoris6es. Toutdommageoumauvals 
tondiJnnementcaus<lparrulnisatlond'wn&pli>oenonautorlsllanesera 
pas oowert par la garanlla du prndUll et le 1a1>-.i no wa pes 
lllSjl008111)1&. 

Part No.371003 Issue 1 8.94 
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TM 

lllAHIFESTACION DE USO 

Est• mo1ora111a <lisal\ado paia 1u lncorporad6n en una rn4qulna tija 
01\0. 
Espararotaci6n aladereehaysalamenla$9debemontarporoubrlda 
o-roscada.EtriasgodequalOGmotonissaanelpun!odaigruadn 
anUN1atrn6eferaPQtendalmantellllplosivaese>m11na1nen1epequeJ1o. 
El U6Ullrio 80 nlSPQnS8bilizalli d&evaluar las riesgoa asociados con la 
miqulna ente1&, la cuol lncorpore ol motDr. 

GENERAL 

Manguera deacomalldalllO)ltlend-

~10mm 
I· bn ·I 

LUBRlCACION 

l.a correc!a lul>rieacidn es Vital plSlll Oblenerol ITll!ldmo rendimlantode 
la harramlallla debll!rl<loee instalar en la w- fl<> ailB un lubric:8dor 
doopu6adaios11Qroo. 1.Srl$0VG16. 
158733 • MOl)lkolaPG75 2732113 
2C1!893 o RocQf M204G 2761l2(51.) 
~ = BPQ5618 .27652(~) 

DATOS 

ca 6.3bar 
• 2bar 

= Bl'FGOOEP 
~ ISOVG15 
= ISOVGIS 

PraslOn mAxima c1e aJre Pmax 
PrDsilJ1 minima de al re Pmin 
Nivel de presiOn de sonida (d8A) • 87re.CAGl-PNEUROP 

Ccldigo de ensaya 
NMii de mreddn (mlsec'l • <2,Sre,ISO~ 

PESO 

llalorlypalAPll ((g 

- 2.1 HMS-100 2.1 
HMS-150 2.1 

Ptlnted in England 

® 
ACCESORIOS 

Unaemplia gamada-ssondlsponlbles yaJ1(aJos &prollWlos 
sa podnln -"1del C8161ogo de acc:esortoa de DESOUTTER. 

INSTRUCCIONES DE Ml.NTEHIMIENTO 

t t..aanwisionas .. debenll8YBrac:aboalnteNalo&da1000horasde 
USO. 

2. Los valores d& par gon z. 10%. 

3. CUando aea necesarlo, roemplazar IOs sal!os, raclamientoo y las 
aletas del molDr. RermUr a ldls de r..-..16n. 

4. ~ lnQk:aladlraccklndeldasmonlele. 

5. Aseg\JJ8158que .,.proc:edlmlanlosdaseguridadaonalectuadoaaJ 
deshacarda CO!TllJOll8lll•S. lubricanlase1c. 

SE DE8E ~rwt EL CAS00ETE A ---c--) l<>- =~ 
lA CA.IA 0£t. CCJINETE EN lA I 
CIREOCION INDIC4DA.POA LA~ 
"NA LA OlhlEHSION INDICADt\. 

EST.& DIMENSIONSE APUCA 
CIJAHDO EL OOJINETE ESTA _ _,,..,.. 
"""'" 

8-14 

Pmi Deamontor: Raml1ira llustfllci6n prtnclpal 

l'o<r le llc>nlagl: Motourasaarrl>I0,88 r61erar l l'illustralion prtnc;ple 

, 
Cqiyrlgt\11994. Oaaoutterl..ondre& NW9 6ND, FlelnoUnido. 

Esta IJl1lhlbldo todo USO indabidO o COJl(a de oste documento ode ports 
dal lrismo. Esto se relfere ·-a maroas comOICiaf6s. 
danominadoneS de moo..los, rulm81Dl da pia>as y dlw)Os. 

Utilceexduslllllmanteplezasdorepuostoautomadas. c.iatqu;erdallo 
odaladodaluncionarnlenlocausadoSporel"50dapiazas110-
q.--0<1e1ap111antlao l9oponalliidaddalpro\111CU>. 

Part No.371093 Issue 1 8.94 



TM 

INDICAfj:OES PARA UTIUZA(j:AO 

Esta motor e concotMdO paJll sar /ncOqJOrBdo numa ~Ina llxa ou 
mi>vel. 
Omoto<6pararolaCf!O ldinlita e devesermonta<1oapenas pelallange 
ou peleponla l'06C8da. O rbc::o deestes motores consllluf rem uma fonta 
daJg~numaatrnoslerapotancialmenle explostva 6extr8111amente 
pequeno. 
0 -•6--6••/pc>tweJIOl(lB nscos assodalfoa l miqulna 
CDl1'C'l818. na CJlal motor val sar inc:orpofado. 

GER"1-

Manguelra de admlssl•recomendade 

~tomm 
I· ~ ·I 

LUBRIFICA(j:AO 

AUlrill~ooneota6irnprosdndlvelparaod ... mpenhom.ildmoda 
fernunenta.edevaserinstaladoum kJt>dflcadorde In hadaarnoSlslema 
e )Usarl.a dos ft/hos. Utilize ISO VG t S. 
t 58733 = Moly1<Dta PG75 273283 
20889.1 m Rocol M204G 21'662(5lJ 
273273 = BP051118 :m52(250ni) 

DADOS 

• 6,3bar 

= 2bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

PnlssAo mbima do ar Pmax 
Presslo mimum do ar Pmln 
Nlvel de pr...ao de som(dBA) = 87re.CAGl•PUNEU ROP 

C(ldigoensaio 

NMll de vb~ ("""8C'l 

PESO 

-typollll'M 
~ 
HMS-100 
HMS-150 

Printed in England 

leg 
2.1 
2.1 
2.1 

a <2.5 re.ISO 8862 

® 
ACESORIOS 

Estl!d/spOOl""umagamadeacessortos,oaanlgos-(Jladosdevem 
ser &elacdonados nocata/Ogo De$0ul18r. 

INSTRUfj:OeSPARAMANU~AO 

1. Deveserfoitamanut~oainteiv8'osda 1000hQraSdeutdi2~o. 

2. Todos osvaloresde bln4rloz 10%. 

3. SUbslilua lodosos ~·rings, JOamentose 14n1Dasdo nnoroonfonne 
'"' neoessarto. verKils de Man~. 

4. ~ 1..ilcaiadJIOC(;lode dasmortlagern. 

s. Ao dascartar compenBntes, lltlrDlcanlBS &IC ••• , certJftQUe-se de qua 

Para-montar. CGo8ulle a Uust111\'ll<> prioc:ipal 

<lGproced/mGnloadea.agwan;atelevanle&doobsaM!dos. Parallonlar:Consulteallustr~oprincipal 

ESTA DIMENSAD APUClt-SE 
DEPOIS OLE OACl.AMENTO 
ESTA PRiSSIOHADO CONTRAO 

"°""" 

7·14 

-1r-~ 

Copyright 1994, DeSQutter, London NWS 6NO, UK 

E prolbada qualquer u/~o ou c6pianAo autoizadas doconlelldo 
ou polio dBSts. ISlo aplie84a paitlru!ann..,., a marcas regisladas, 
danomlna'8<> de modelO, oomeroo de~ e dasanhos. 

UtiDze ..,._ P*8autorizadaa. Quaisquardanos ou 
fllndonamentodeleituosoprovacados pela ullliza.l'40 de-· nao 
aurorizadas nlo5818<> coberlos pola Gmanlla ou Responsablilidade 
doPnxturo. 
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OICHIARAZIONE DEU'USO 

Uprogello elaCOSlruZione 11 questolllOIOn>lorendonoadallo•....,• 
i'ICOrpOfalO In macclllne Bia stazlonarie cha moblll. 
a morore 6 costruilo per la rolaZlona In aenso d<ISl'°'10 • deve essere 
._o&elaamazzode11'81Jll0Sllahangiaoamenodelnasello-10. 
a mo1ore OOITq)0'1a un risdlio GS1R11Danenta basso di accenslone In 
un~mostnPotenzlalmenteesploslva. 
E' l9$pOl1Sl!llillll de~utonle di wlulata I rischl llllalM al1nsleme tlllale 
<1al8maCC111na n&111qualeumotore5" lnal<pcralo. 

GEtlERAUTA' 

Allaci;o oonslgllalo <181 l\lbo llesslbila di entrala 

~1Dmm 
I· 3nrn ·I 

WBRIFICAZIONE 

Lacmaltalubriflcaz"'"8bvllaleperlamasslmaprtst-derattiuzo 
eunklbdficatoredeUalineaarladovrebbeeaserelnsali1oneJsi.I"""'~ 
valledalllilrl. llsate ISO llG15. 
1!58733 = Molyl<o1e PG7S ~73283 = BP FGOOEI' 
2ll8ll93 a ROCOfM204G 27662(51.) = ISO VGIS 
%73273 = BP 05818 27862(250mij = ISO VGIS 

DAll 
Musimapressionode~arlaPmax a 6,3bar 
Masslmapresslone deWaria a 2 bat 
U..00llfOSSlo&SOllOn1(dBa) a 87rlt.CAGl-PNEUROP 

codlce <i PfOllB 
L.ivello 1hlbrazlon8 (m/SOc'J = <2.5 rlf. ISO 8662 

PESO 

llocar typolRPM 
HM!;~ 
liMS-100 
lil45-150 

PrinlBd in England 

kg 
2-1 
2., 
2.1 

CD 
ACCl!SSORI 

E' dlsponiblle una gamma di ..,.....,.,, II seelga porclb 1'811icolo 
adallOdeJeatalogodlAooesson oesooner. 

ISTRllZIONI PER lA MANUTENZJONE 

1. llsarviZlo dlmanutenzJonedovrabbe......,GSegtlilaogm 1000 
oredluso. 

2. TutlilYaloddicopplaindicall • 10%. 

3. Oual>:losia necessario. sosthulre lulliglianell 'O', I cuselneltl. la 
pale del IOlor8. V<ldele I Kii di SeMzlo. 

4. ~ lnaica la direzlone di smcnlagglo. 

S. Quandorieiminano..,.,.,onenti,lubrMcanUecc.,asalcurarslche 
la relallva p"""""'" di sicurazza slano osservate. 

l. COl'aCMIO O'ESTREWITA' bEVE ~1 r- o~ 
ESSERE SPINfO ~EU. 'ALLOGGIAl&ElfTO 02 
DEL. cusc..mo "au. DIREZOiE 
DEllA FP.EcaA 'A' FltO ALLA 
DIMENSICJNi iNDICAT A 

QUESTA DIMENIOHE £' 
N'Pl.JCAt1LE OOPO O<E n. 
CUSQN£TTO£'BTATDSPlNT'O 
SULROlaa! 

8-14 

Smonlllgglo: R11anrllatt1nus1taz1oneprindpala 
,--~~~~~~~..,. 

"8lealblagglo: Molore complalo-rlferirllalrilUSIItZlona pnnclpale 

-~ 

Copyright 1994, Desoullar, Londre NW96ND. lmgjoltona 

E' vlela\a la rlp<o<luzl:llle 1o1a1e o ancile solo paalale del p1BSB11le 
uocurnerao salYo previa autorlZZallone. specialment• per quanlo 
COl1C8m& I marc:hl <lep<>sllali, le d-onl d8i modBll• I numeri di 
parllcolare e la lllusllllllonl. 

SI raa:omanda di lmplegiuaesc:tuslvaman18 partloola~all!Ocf%Zati. Gi 
1M111lualldannlodifellldil'"1Zlonamen!OdoY<ltall'uoodlP4rtlcolarinon 
autorizzall non sono coperll 116 <l8llB garanzla ne daDe eventual 
ltvendicazlonidl-Liabilly. 
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TM 

XPIWMOTllTA 

AurO<: o tJJ'IXOVtoµOc: oxc616crnl1tr. VtO va 1:vawpo1Wvclc oe 
uroecptc; r\ 1J1&1aic1voUµ.cve:c;; µflx.avtc; 

Eiva1 yio. 6c(,16arporpn otCitori KOi nptn£t p0'llD va IJOYTQpcn;: TflV 
cpMvi~o I\ f'l'&Y ant1pocOO~ 6:KPfl. 0 Kiv6uv~ avO.ip>.c~ric,; TOU 
IJ?JXQ~IOIJOU an6 meavti t:KP11~ tlvo.1 n<M.U IJl~Pli<:-

0 Xpr\<JTI]<; tiv<11 uncU&uvoc;: yta TOV u11o~v1o~O TOU tl1v6Uvou 
nou axc1i(t1£ IJ£ oA6Mripn TJJY 1.111xavi) CJTf\V onoio o 
IJflXOVLOU6c; 6V~otWvc1c. 

~10mm I 
n-

AinDVOfl 

H O\llO'l1'\ )..iTUJ"I°') &iV~\ OTI,µQVTl.Ki\ 'i\O 'U\,1.1 ~C'(1Btll. £.TI\OOcR\ l~V 
cpya.\t::iwv KOJ tvac: A1navt1'1<: atpoc; npi:m1 va npooa.ppo0tci OTO 
tuhruttn)µa rou ouan]ua1cx; Tii.Jv qiiA1p1&.1v. 

158733 • t.loly<ote PG75 
208893 • Aoool M204G 
213273 • BP 05618 

i\cOOµcva 

273283 • BP FGooEP 
27652 • ISO VG 15 

MCVlatll n1£011 Atpoc; Pmax. 6.3 ATµ(loq>OIPt<; 
EMxi<m1 n1£011 Atpa<; Pmon • 2 ATIJ6ocpo1jJE~ 
Eniru:oo 00IJU~OU (d8A) • IJ1 Re CAGI- PNEUROP 

Enincoo AOY?iOU.X: (mis~ 
l!Opoc; 

Molot typolRPll 
HMS-40 
HM5-100 
HMS-150 

Printed in England 

Klo!llXO<; EAtyxoU 

• < 2.5 Re ISO 8662 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

@) 
eAl'THMATA 

Pt.410 ocl?{I an6 t(apTl')µata i.fvo1 &o.OtoaiJO, K<U ta KaTci.U•riA.a 
£U5£1 nptnt1 va cnlAtyovtoL on6 tov 11;016Ao..,o ~ Descutter. 

OAHrlEI IYNTHPHIHI 
1. H Iuvn'lpnari npi:nc• VO yivct c µc IJ.KI 61aKOmi ova 1000 '°'P£4; 

AtlToupyta~ 

2. U~cc;: OL t:v6c(~eit; cnpt""1c: civa1+I-10% 

3 Avnw.a0lOT0te: ov xpr.taarci OAcc;: tic;: qiMvt(~. 11~ µnU.lt<:. 
Kat ta mcpUv10 arpCKpciou B>.i:nt.TC E~apn\~To 
Iu•TI\pqonc;. 

4. ~ 0611yicc;: ylO. to ~CIJO"TilPKJµQ. 

5. "Ota" F.,ctpcopttilveatt. &f,cip"t(\µa.Ta, ~UQJ.lfttc;. Ill t..A. 
pc'5<11w8c(TE 6Tl MJµiia,vc1c TI'\" ox,c1uo; aoipQAc1a OTJlY 
lno&Kaoia. 

To tqlOQ't:OtculllC.6 1<anC..1<1 
ronoeETEITE MEIA 
ITHN vnOAOXH on111IMOV 
ME THN AIEY9VNIH nov 
VOOAEIKNYEl TO BEAOI "A" 
ITHN t.IAMETPO nov AEIOAME 

273283 

TO BAZETE ITHN AIAMETPO 
E~ION OIEIETE TttN 
Mn!AIA MEIA I.TO APOMEA 

9·14 

-Jr-~·~ 

rio TO !E~IQIJO AY01Jq1$1:/rc O'TO 11Upio axuio 

rio. TO MOVlCIP'OIJCI 0 ll'\XD ... ~ 

olloWJiMGT\U. awo,i:p9tlr~ CJTO ituPtO;..:OX::.t_.,_•:_ _______ _, 

I~ 

, 
o Deaoutter l~, London NW9 6ND, HB. 

AnayOfricw q ovc~vo•~"I Il'llo~ ii JI GVCRUnc.>al) ...,., 
Drj>l<Jtop!Ywv ..., Olljl~ ~ ptpo<; ouw.. AV14 1CJJ(lla 1lhal
Y1G 14 C1l.DOSJ1d crfi~ ~ OYo&,1m~ aw ~v, lO~ 
K..&lmV~ap18JIO~C ~"!1'4v.>v ICQl w axi&ayplppoto. 

XP'l'llJ!ODO•d,. p6vo yvtio10 ovutAl<»clu<4. TuJ6v IJA6Pq it (lijlUl. 
nou npo><Gltlm eto1do~ ui~ XP1\•Jl~ lUl yvito- cmallm:""'1v 
&p 1:C'll611tt"Mn an6 1qv 1tYY6'S\&nl TOV p~ XQl 0 
JURGOKt:uaad!~ kv KC1&1awia1 unt'Cl&uvoc;. 
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@_.j,MMMI..._ 
TM 

GEBRUIKSVERKLARING 

VOZ41-onlwolpencmilvasleofboweeg!>oQmachlneslngebouwd 
la lwnnan "°Iden. 
Da moJOrdrBait 1echtsom en mag alleenaan de ttens at aan de neus dee 
van schrooldraad W10rzlen ls, gemonleeld wonlon. H&l llSICO dat de 
motor8811haanlvanverbrandinjlkanzljninaonontpl_re_r 
lszeergamg. 
De gobruiker Is vorantwoonlalljlt om da riskl0'$ looverwe9on m.b.l. d• 
llefomachinewaamdam<>torlnga-moet-. 

ALGEMEEN 
VoorgescllreV.neonelullslang 

&:={ 10mm 

I· ~ ·l 
D00RSl4ERING 

Komllae doolS1nsrin9 is es$OJllleel voormooomaal preslalievermogen 
VIII de lllOIO< en cit beh<lalt 18 gebe1111111 door montage van aan 
pneumall$<t1e liln neerwaar111 In ae filter. Gebrulll 150 VG15. 
1S&T.lll • Molyl<olePG76 273283 = BP FGooeP 
208893 • RocclM204G 27602(51.) a fSOVCl1S 
:m273 = BP0561B ~7852(250mJJ = ISOVG1S 

GEGEVENS 

Maimaal loeQ$$18118 ludlldndt PmaJc • 6,3 bar 

Minlmale'"""1mui<Pmln = 2 bar 

GoJuidspal (dBaJ • B7wgensdeQIGl-

Trl(mgspoll (mlsec') 

GEWICHT 

llOIOI' typo/RPM 
Hll5-40 
H!.15-100 
Hl45-150 

Prfntecf Jn England 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

PNEIJACP TOSI a:xlo 
= <2,5 VOlgenelS08662 

® 
ACCESSOIRES 

Een reeks van accessolree ls b8sChllllaOr an de~ oodenlelen 
,...,.,, Ull cleDesou«ercalalogus geselakleenlWOldan. 

ONDERHOUDSINSTRUC'TIES 

1. OndarhOlld moot na elk• 1000 bedrlJllU'"" ultgevoerd ""'den. 

2. IJleaanhaall<oppelU1]n~ 10%. 

3. Vervang zcno<llg allo o-<lngan. lagll!S en l'Clorsd>Oepen. Zle 
~ 

4. ~ Noteerdevolgonle\'al\damonlage. 

5. Neemdedosbollllffendevej)jghe-nlnachlwanneer 
onderdelon,amaarmlddelen, enz. worden weggegooid. 

-11-- ... PEM DE DEKSEL OP HET LAGERtf.JlS 0.2 
'NDEIUOffflNQ\'AHPIJL'A"T'OTDATbli 
Ge!OONDE AAIEl\lla""""1KT IS 

DEZE~l6VM'JWOiT 
NA.DAT HET LAGER OP 0& 
ftOTORGEPEflBTIS. 

10-14 

(~ 
~~A 

llemonta-ziehooldatbeelding 

llf-rwn:c:omplole molar, zle hoolda1beedJjng 

, 

ccpy<ilt>l 1994. Descu1!er,l.ondotl NW9 6ND, UK 

Het zond8rloeSlsmmlngge1>1'/ilCS!lol topiaRln van da 1nholidol de/811 
da....,an la vert>odon. Oil Is in hel bljzondar van 10epassslng op 
ha-"""'8laalldlgen. ondordGelUrm>OnenlaJ(OJllrlQan. 

GebNlk alien goeagekewda onder<!elen. SCl\ada ol deJekten die 
ve~n door hot gllllruik van nlet-g0<18<1UokeUl<le ondar<!elen 
Yllllan nlel ender garanlle ol aanspraJ<alijlchald met -ng ta1 he1 
prodUkt. 

Part No 371093 Issue 1 8 94 



TM 

BET JENINGSFORSKRIFT 

[)omQ molOI " """8llU9rll\ lac al inl&i .. i en ll1Sl e\lor bev'5lge1i9 
ma&kina. 
OengmlhajragangogmAlwnmonteres11afta~nail8fden&luuasUT81 
ainde. lleretmegettlll•rtslkoalmototemetcanrororseae-gln 
en polende' uplOSN almostmre. Brugeren bar ansvarat tor at opgara 
r1sllmn lo<1Jundet med ,,,_nan hvormoloren kommerst lnloreo. 

ALMINDEUGT 

Brug-anbelalene tillorselslange 

&=f 1omm 

I· 3mm ·I 
SMllRING 

Del er maget vil<liget el omore •••nl<toJet korrakl lot maklllmal ydetsa. 
En lurtsrangasnvareappatal m4 mon16ras I systemat martem tiHer og 
'""Ilda~ Brug ISO VG15. 
1587'J:I • Motyk<lte PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • 8P05618 

DATA 

273283 
27662(5L) 
27ll52(250ml) 

Mallmum Ufttryl<Pmu = a.3 bar 
Mlrimurn-.miyk Pmin = 2 bat 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISO VG15 

Sil<kenyknlVaau (dBa) = e7 "'- CAGl·PNEUROP Pruvekode 
Vibndklns1We1111 (R>'sac'l = <2.5 111.ISO ll&l2 

VIE.GT 

Molor\'Jpol!IPU 
HM5-40 
HMS-100 
HMS-150 

Printed In England 

ta 
2.1 
2.1 
2.1 

@ 
TILBEHOR 

Derftndes ei.ton valg at tUbeherog passende~ibehermA udVIBlges 
Ira DeooUnersKstalOg. 

BET JENINGSFORSKRIFT 

1. Servloe ma udlores ofter hve< 1000 Um&IS !>rug. 

2. AliavrldnflgsrnomenlVSll'dlerz 10%. 

3. O'ringer. lwgl•laier og ratorblad ma udOkinos nar necMmdig. Se 

~-

4. ~ Vilar ril<!nlnjj for al.-ering. 

5. VIBI sUdo!r pi at vedkommenda &ilcJcerhedsmeloder or brugl mlr 
baatanddale, smsremiddet. etc. &tnld8s va<. 

-11-- :~ 
D£NMA TRVl<KES ~ '"""L.EJEnu:::~~RETN~~ I .. , ANGNNESTO A TLDEN 

l13ZU ~ 

DENNE SWRRELSE tw..DER 
EFTER LEJEN EA TRYKKT PA 
ROroRN 

11·14 

Atmonlering;SehowldbW-

Para Mon tar. ConllJl1ea llUsl~o principal 

, 
Copyright 1994. Desoutter, London NW9 6ND, UK. 

lndh<llel eller en clel danll mil ikke anvendu ellof koplem uden 
lllladalse. Del!BgmtdariSErdel8Shedver8fllSll1<8r. modelbetegnelser, 
deinUmreogtegninger, 

Brug twno~glnala dela. Beskedlsl)&lse e!Jer slligl som folge albrog al 
uOriglnaia dela er Udo! dmkkel al garantlen produl<lansvaret 

Part No.371093 lssua 1 11.94 



TM 

BRUKSERKUERIHG 
Osnnomotoronorbamgnet!)<!4utgjemandalavanmaskinsomanten 
iklo> kan llyltes, allersom erboYegeQg. 
o.n er beragnal pll ho1"Q}ano81 rotaring og b&r kun mootems vad 
llensan eUorgJengenesen. Dot oryttorst usansynllg at molorenskule 
anlanru! en patenslalt eksploo;lv Blmoatere. 
Datarb"*8rens ansvara VUlllare hvilka Jfsllcomomenlar som kan"""" 
forbund81 mad "81e maskbet1 aom denna mot01Br1 lnngArl. 

GEHE11£1.T 
Anbelall IMtaJo;rar 

I· &i 10nvn 

SM0RING 3rllm ·I 
Dtlerabsolullnldvtndljj madkorrel<t smanng,akal11<11Wyetkunnayta 
makslmall. SmlllT88j)parat tll luflladnlngen ber anbrlnges I anleggBI 
•tterlilterotllut!retnilgan. ll<uk ISOVG15. 
158733 a Molytolte PG75 ~ 
ale893 = Rocol M204G 2761l2(5l) 
213273 = BP Q5618 276S2(251Jm0 

DATA 
Ma.uimat ll/ftlrylcl< Pmax = 6,3 bar 
lllnlmaltll4ttlyt«Prnin a 2bar 

= BPFGOOEP 
c ISOVG15 
= ISOVG15 

l~I (dBa) = 87 WC-. IJIBVllkod& Cll.GM'NEUAOP 
TeslCClda 

VlblllS)Onsivll (mlsec') a <2.5 V&dr. ISO 8662 

MASSE 

~lypWllPll 
~ 
HMS-100 
ffM5.160 

Printed In England 

Ilg 
2., 
2.1 
2.1 

® 
TILBEHlllR 

El ut>alg avbheler!Ugjangellg cg de! •nskada ,.sly rel borvelgas 
Ira DasoulWS l<allifog. 

VEDLIKEHOLOSINSTRUKSJONER 

1. ServidngDorlonllas rned mallomromav 1000timersb111I<. 

2. Alls raD I lollllndelse med dralornomelllal: p/1188 all« minus 10%. 

3. Alls 'O·ringer, la~ og ,_..ma slrlltas ut euor bahov. Se 
~y. 

4. ~ Angir demo<llorlngsrelnlng. 

5. Narkom"°Ponenter.smeremldlerosvkastes.mabruMranurgetor 
at dona sl!jar I henho<Ullde relevanra Bllclcarhetspmaedy"""'. 

1-- •• 
R>CUSET I ~1, DZ 

AVMElllCS>E f.4 ~A =.::::aa~ I 

DENNEDlriENSJCIHEN <Lib.DEA 
mEA 4T LAOEAET PRCssE8 
PARO~ 

12·14 

~ ~ 

lleJ110111Bring:SellovediJU811ltsjoeru!n 

Montoring: Hele motoran se hove<ll>Jstmsjon 

, 
COpyright 1994. Desoutter. London NWQ 6ND. UK 

All ulovlig bl1lk alter l<Opierlng av lnnhoklel eaara818r av<lol erlO<budt. 
Delle gjalder ....ng """"""'1:ar, moo\l~, o'llCnummer og 
tegnlnger. 

BRll< bare godl<jenl8 delor. Alie - e11ar ltml<sjonsletl ""m s1<yldes 
bruk EN deler BOm lkll8 "' gOdl<jenl. del<kes lJcka tlV garantHll!ar 
produlc!anSVBl'lll 

Part No 371093 ISSue 1 8 94 



T• 

BRUKSANVISNING 

Denna maoldn l!rllmnad an lnlMlvasl en las! el/er rllrlig masl<in. Donar 
lmmUllOrhOgorg4ng och bOtanbartmonteras via fillsen eler glngada 
lndan. Detlr ~ osannolllcl an mc;torama kan orsaJca 8nlln0nlng 
i en polenliell nploolv omglvlng. 
Fclrbiuka1111haransvarat&Ubed0marlslormal0rllundnamedmesidrlen 
I Wll<On molomslcall inlMvao. 

ALl.MANT 
Anva rakonvnenderad irlslappsslang 

&=t 10nvn 

I· ~ ·I 
SM OR.IN ING 
Del Ar myckst vikligla1 s mOija vorktyget korrakt IOr an uppnl m&lCimum 
pruslallon. En lultburan smotjepperal bOr ans1utas lill sy&1Smet menan 
veil<lyget odl l\llr8t Anv&nd ISO VG 1 S, 
158733 • Mo~ko!ePG75 273283 
208893 • Rocol M204G 27662(5L) 
27:1273 • llPQ5618 27652(250ml) 

DATA 

MaxmumkAl!ryckPmax • 8.3bar 

Mirlimum lulllrYd< Pmln = 2 bal 

= BP FClOOEP 
• ISOVG15 
= ISOVGIS 

Sllld ljdlsnlv6 (dBa) = B7 01.Gt.GH'NEIJROPTOS1 aide 

vtiraticnsniV4(mlsac'I • <2.5 ~so 8682 

VIKT 

"'°""' r,polRl'M HM5-lO 
HMS-100 
HMS-150 

Printed in England 

leg 
2.1 
2.1 
2.1 

-- --- ---- -------------------------------------

© 
TU.LBEHOR 

OetflMse1atortuNalavtlllel\Oracl\~UlbOMfbOrVllljBSfran 
en DasoutterTlllbehOnlkalelog. 

UNDEAHALLslNSTAUKTKlNER 

I . Service bOr UllOraa after vaJje 1000 l1M18111 anvirulnlniJ. 

Z. PJ!aanglma $J)QrdlingsmotSllmSS\'lllde°" 10%. 

3. BylutallaO'rlnger,lcullagerochro-efletscmdelbUrnOdvlndlgl. 
Sa YOflllgsialsen. 

4. ~ VlurMkenMnlngmasklnen1aSls6r. 

5. Sa I~ en de ISllnll/Jg•aAkerllelsproce<Surema !Olis nardu gOrdig 
ll\lrneclbO_,_r,sm6rjnlngsmudel.olC. 

TAYCKINANol.OCK£Tl~USET ~ J..... Q.3 
I AlK'tN1MGEN PU.EN .,,,,. VISAR l\LLB 11 c.2: 
NMSAO 8TORLEK Nl.s. 

13-14 

FOr alt 111 lait: Sa huvudllustralionon 

F6ralt montarll: Hela molom, se hUV!JdRlustratlonon 

~ 11194, Oeoollller, lDndon NW9 &ND, Slor!Milannlan. 

All--.U-radatNlnclllng ellor1mplarlngav lnnedh4Dol el•del 
dlrav Ar IOrbjuden. Dal1a giller speclellt !Or varumlrk4n, 
modallbelerlo1ingar, komponontnurnmerocllrllnlngar. 

AnVllnd endaal orlglnaldelar. Slcadot el.lor lunkllonsstOmlngar, som 
vaDa• av a11a andra dftr anvlnda omlattas lnlB av agoranlln eller 
pn>duklansvarot. 

Part No.371093 Issue 1 B.94 



TM 

KAVTT0LAUSELMA 

Timi moottori on suunnlteltu uemellavaksl kl!nlsUn lal liklaman 
koletseen. 
Seen oiMakAtistl kiarrt.tysl vartenjaae on kUnnllettlvA vain reunasta 
tat klerleispAiaa. Moottorien alheuttams riskl muodostamaan 
pole!lliaalisaa11 raj4hdysal1Uln llmapilrtn 15)1ytys1Ahde oo ertttain plenl. 
K6)<16jionvastu\IH&kolul sllhon kon.....,. ~ltyVISIQ.Jallon moottorl 
asennetaan. 

YLEISTJI. 

Suoaitettu tulolatku 

~ 10nn ·I I· 3mm 

VOITELU 

Aslanmukalnefl vol!elu oo ahdonomen tldo!H tyOkalun maJcslmln 
suortlusl<yvyn takSamlsel<sl, Ja llmalinjan voitalulatt• on asonnanava 
... -JarlSSlelmlnalaslulolnjaan.KaylAISOVGIS:ta. 
1587:13 = Moltkol&PG75 273233 = 8PfGOOEP 
206893 = RocolM204G 27562(5L) = ISOVG15 
273273 • BPQ5618 27652{250ml) = ISO VG15 

TEKNISET TIEDOT 

MakslmlllmanpainBPmx • 6,3baada 
Mlniml imllnpaile Pmln = 2 baaria 
Aanei,paine!aso(dl!a) = 87\lls.cAGlffEUROP 1daxil 
TArinAJaso lmlsec'I = <2.S ville. ISO 8662 

PAINO 

Motor lype'llPM 
HM5"40 
HMS-100 
HM!i-150 

Printad In England 

kg 
2.1 
2.1 
2.1 

~ 
usATARVIKKelTA 
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Guarantee 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 
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DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Oesoutter product Is guaranteed against defective workmanship or 

materials, for a maximum period of 12 months following the date of 
purchase from Desoutter or its agents, provided that its usage Is limited to 
slnQle shift operation throughout that period. lt the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If, during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materials. It should be returned to Desoutter or its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Desoutter shall, at 
its sole discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to apply to products which have been abused, 
misu!.ed or modified, or which have been repaired uslng other than 
genuine Oesoutter spare parts or by someone other than Desoutter or Its 
authorized service agents. 

.4. Should Oesoutter incur any expense correcting a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthorized modification. they will 
require that such expense shall be defrayed in full. 

5. Desoutter accepts no claim for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct. incidental or consequential damages whatsoever arising from 
any defect are expre!.$\y excluded. 

7. This guarantee Is given In lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or implied, as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Oesoutter, is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee In any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produkt tn'igt elne Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Oesoutter oder seinen Vertretern tor Mangel, die auf 
Material- oder Herstellungsfehlern beruhen. unter der Voraussetzung, daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober dlesen 9anzen Zeltraum hlndurch auf 
einen einfachen Schichtbetrieb begrenzt 1st Bel Oberstei~ng des 
Einsatn:eitraumes Ober einen elnfachen Schichtbetreib w1rd die Garantiezelt 
antelllg verkOrzt. 

2. Bei anschelnenden auf Material- oder Herstellungsfehlern beruhenden 
Mtlngeln am produkt innerhalb der Garantiezeit sollte das Produkt 
zusammen mlt einer kurzen Beschreibung des angeblichen Feh\e~ an 
Oesoutter oder seine Vertreter zurockgeschikt werden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
lassen oder, falls sie aufgrund von Mtlngeln, die auf Material- oder 
Herstellungsfehlf!( berullen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
~uen. 

3. Oiese Garantie verftlllt fOr Produkte, die miBbraucht, falsch 9ebraucht oder 
vertlndert wurden, oder die mlt anderen als Oesoutter-Orig1nalersatzteilen 
oder von jemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglfchen 
Kundend1enstvertretern repariert warden sind. 

4. SoUten Oesoutter Kosten aufgrund der Berlchtigung eines Man~els 
entstehen, der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfallbedmgte 
ScMlden oder unbefugte Verl!nderungen verursacht Worden ist, wlrd 
Oesoutter die Zahlung der gesamten entstandenen Kosten einfordern. 

5. ~tter nimmt keine F0taerungen fOr Arbeitskosten odf!( andere 
Ausgaben tor fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie direkt. lndirekt entstandenen oder Folgeschtlden welcher Art auch 
immf!(, die Folge eines Mangels sind, sfnd ausdrOckllch ausgeschlossen. 

7. Diese Ga_rantie wird anstelle a lier anderen Garantlen, Beding'J~~m. 
ausgedruckt oder impllzlart. bezOglich der Qua~ttlt, handelsObllchen 
Brauchbarkelt oder E1gnung fOr jeden bestimmten Zweck ausgegeben. 

8. Niemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbelter von Desoutter, 1st befugt, 
die Bedlngungen dieser beschrllnkten Garantie wie auch immer zu 
erweitern oder zu vertindern. 

Printed in England 

0 GARANT[A DESOUmR 
1. Este producto Desoutter se garantiza contra materiales o mano de obra 

defectuosos, durante un perlodo maxima de 12 meses a partir de la fecha 
de compra ~a sea a Desoutter o a cualqulera de \U5 agentes, siempre que su 
uso este Jim1tado a un turno de trabajo sencillo durante dicho perfodo. Si el 
promedio de uso excede el de un tumo de trabajo sencillo. el perfodo de la 
garantla sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perlodo de la garantla, el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a mat.eriales o mano de obra, debera sel devuelto a Desoutter o a 
cualquiera de sus agentes.junto con una breve descripciOn del defecto. A su 
sola discreci6n. Desoutter podn! disponer la reparaciOn o el reemplazo gratis 
de los elementos que se cons!deran responsabfes de los materiales o mano de 
obra defectuosos. 

3. Esta garantla no es aplicable a productos que han sido abusados, rnal 
usadoso alterados, o gue han s1do reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autent1cas Desoutter, o que han sido reperados pOf otros 
que no sean Oesoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autor!zados . 

4. Si Desoutter incurre en gastos debldos a la correcc«m de.I abu5o, ma\ uso, 
da(lo accidental o modificaciOn no autorizada. dichos gastos deberan ser 
reembolsados en su totalldad a Oesoutter. 

5. Oesoutter no acepta ninguna reclamaci6n en concepto de mano de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos llY.. dal'\05 diret:tos, fortuitos o resultantes en modo alguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garantra se otorga en lugar de cualquier otra garantla, o condiciones, 
expresas o impllcitas. referente a calidad, comerciabilidad o conveniencia 
para cualquier propOsito dado. 

8. Nadie, ya sea un agente. a)'.udante o empleado de Desoutter. esta 
autorizado a anadir o mod1ffcar los teoninos de esta garantla limitada de 
cualquier manera que sea. 

dll. GARANTIEVOORWAARDEN 
V 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 

materiaal· en/of constructiefouten, op voorwaarde dat het gedurende die t~d 
arreen in enkelvoudige ploegbediening wordt gebruikt. Indian het gebruik 
enkefvoudige ploegbediening overtreft. dan wordt de garantie periode naar 
verhouding verkort. Deze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekochte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwel Desoutter of een van haar 
officieel erkende agenten. 

2. lndien het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/Of constructiefout dient het 
De50Utter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te warden geretoumeerd naar Oesoutter of een van haar offlc1eel 
erkende agenten. Desoutter zal op haar beun de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal· en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantJe zullen ~eriodiek onderhoud en/ 
of herstellingen steeds uitgevoerd moeten zijn door Oesoutter en/of haar 
officieel erkende agenten. ·oe garantie komt te vervallen lndien de Desoutter 
producten misbruikt wotden, op onjuiste wijze gebruikt warden. door een 
ongevat beschaciigd warden, veranderd zijn of indien 2e gerepareerd of 
onderhouden z~n door een niet door Desoutter erkende reparateur en/of met 
niet originele Oesoutter onderdelen. 

4. In alle gevallen bedoeld in artikel 4 zullen de onkosten (met inbegrip van 
de arbeidskosten) gemaakt door Desoutter worden gefactureerd. lngeval 
de Klant om herstelling vraagt zal deze eveneens warden gefactureerd. 

5. Oesoutter zal niet aansprakelijk zijn voor eventuele directe of indlrecte 
sehade (zoals met name tijdverlies, commercil!le schade. administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergoeding), behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt 9egeven in plaats van alle andere garanties of voor
waarcfen met betrekk.ing tot de kwaliteit. verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon. met in beg rip van agenten en werknemers van 
Oesouuer, heeft het recht om iets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigerlei wijze te veranderen. 

0 

• 

N 

GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce produit De50llttet est garantl centre les vices de main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une periode maximum de 12 mois a compter de la 
date d'achat auprbS de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure OU 
son usage est limite a une seule equlpe de travail pendant cette periode. 
Si le taux d'utillsation excede celui d une seule equlpe de travail, la 
periode de garantie sera redulte proportionneJlement. 

2. SI, pendant la petiode de ganmtie, le- produ\t semble presenter des v·1ces 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit etre renvoye a sa discretion, 
organisers la reparation ou le rem placement gratuft des articles )ug6s 
delectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de fabrication. 

3. Cette garantie sera annuJee s'il xa a eu abus, mauvaJse utilisation au 
modiflcatlon des prodults, ou s 11 ont ete repares en utilisant des pl~es 
de rechange autres que celles prescrites par Oesoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents a~rees. 

4. Au cas oCJ Desoutter encouralt des depenses pour rectifier un defaut 
esuttant d·abus, de mauvaise utilisation, de deterioration accidentelle ou 
d~ modification non autorlsee, ces depenses seront a la charge totale du 
chent. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'autres depenses effectuees sur les produits defectueux. 

6. loutes !es deteriorations directes, accidentelles ou indirectes. quelles 
qu'ertes soient, provenant d'l..m defaut quelconque. sont expressement 
exclues. 

7. Cette garantle remplace toutes les autres garanties ou conditions, 
expresses ou lmpliclties, quant a la qualite, la commercialisation ou 
l'adequation du produit pour un ObJectlf partlcuHer. 

8. Personne, que ce solt un agent. un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorlse a ajouter ou modifier d'une facon quel-
conque les termes de cette garantle limitee. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questo prodotto Desoutter e garantito da difetti di lavorazione o def 

materiall per un perlodo mass1mo di 12 mesi a partire dalla data di 
acquisto presso Desoutter o I suoi rappresentantl, sempre che ii suo 
impl.ego sla stato limitato ad un unico turno per tutto quel periodo; se II 
ritmo di lmpiego supera ii tunzlonamento durante un unJco turno, la 
durata della garanzla deve essere rldotta In modo proporzlonale. 

2. Se durante II perlodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazlone o dei materiali,esso deve essere rest1tuito alla Desoutter o suoi 
rappresentantl, unitamente ad una breve descrlzione de/ presunto 
difetto. Lii Oesoutter decidertl, a sua discrezione, se dar d1sposlzioni per la 
rlearazione o sostltuzione gratulta del componenti che ritiene essere 
d1fettosl, quale rlsultato di di(ettl la la11orazione o 001 material\. 

3. Questa garanzla non e valida per quei prodottl che sono statl usati in modo 
cattlvo o improprlo modificati, o che sono stati rlparatl usando ricambi non 
origlnali Desoutter e non dalla Desoutter o dai suoi rappresentanti 
autorizzati. 

4. Se la Oesoutter dovesse ai1dare lncontro a spese per riparare un guasto 
causato da cattlvo uso. uso Jmproprlo, danni acddentalf o modifka non 
autorizzata. essa rlchledara ii rimborso totale di tale spesa. 

5. Desoutter non accetta nessuna rlchiesta di risarcimento per spese di 
manodopera o dl altro tipa causate da pcodotti di(e.ttosl. 

6. Si escludono espressamente danni direttl. lncidentall o indiretti di 
qualsiasi tlpo dovutl a qualsiasi dlfetto. 

7. Questa garanzia viene data al posto di ognl altra garanzia o condlzione, 
espres~ o impliclta, riguardante la qualita, commerciablllta o ldoneita 
per qua\slasi scopo rarticolare. 

8. Nessuno, neppure rappresentanti, dipendentl o fmpiegatf deHa 
Desoutter. e autorizzato ad ampliare o modlficare, In qualslasi modo, \ 
termini di questa garanzia Umitata. 
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Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

o Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR, ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

o Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Teilen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
fiir Warenzeichen, Mode!lbezeichnungen, Teilenummem und 
Zeichnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden. Schaden 
oder FunktionsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zuge/assener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschlossen. 

O Copyright 2002, Desol.ltter, HP2 7DR.. ENGLAND. 
Tous droits reseives. Tout usage iflicite ou copie totale ou partielJe 
sont interdits. Ceci s'applique plus particulierement aux marques 
deposees, denominations de modeles, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exc/usivement !es pieces autorisees. Tout 
dommage au mauvais fonctionnement caus~ par !'utilisation d'une 
piece non autorisee ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsable. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik alleen goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet ender de 
garantiebepa\ingen. 

Printed \n England 

O Copyright 2002, Desoutter. HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riseivati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale del presente documento salvo previa autoriuazione, 
specialmente per quanta conceme i marchi depositati, le 
denominazioni dei modelli, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorizzati. 
Gli eventuafi danni o difetti di funzionamento dovuti all'uso di 
particolari non autorizzati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reseivados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento ode parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nt'.imeros de piezas y dibujos. Utilice excluslvamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier daf'lo o defecto de funcionamilentO 
causados par el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

o Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direitos .sao reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pia ni'io autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica-se 
particularmente a marcas registadas, denomina-;Oes de modelo, 
nUmeros de pe~s e desenhos. Utili1e apenas pe~s autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza-;i'io de p~as ni'io autorizadas ni'io serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabi!idade do Produto. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Aile rettigheder forbeholdes. lndholdet eller en del deraf ma ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette grelder i srerde!eshed 
varemcerker, modelbetegnelser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originate dele.Beskadigelse eller svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dcekket af garantien eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla rattigheterfOrbehAllna. All icke-auktoriserad anvandning eHer 
kopiering av innehci1\et eller del darav ar fOrbjuden. Detta galler 
speciel(t fOr varumarken, model/beteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anvand endast originaldelar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vcillas av att.andra delar anvands omfattas 
fnte av garantin el/er produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbeholdes. AH ikke~atoriset anvending eller kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader e!ler funksjonsfon:tyrrelser som felge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien elfer 
produktansvaret. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisiillon tai sen osien luvaton kiiyttO tai 
kopiointi on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kayta ainoastaan 
alkuperaisia osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
EiQuMOCJOVTill 6Aa ta ~. AnQyop&UErai onOICl&'inot& µ11 
~oucn00oll)1&1ol} XPl'lan WV l'tCPICXolJtWW roo rq:i6VTOI; ~ µtpouc; 10U. 
H anay6pCUOfJ oqiopQ t&<a:~ TU cµnopu«i cn'n.ma, nc; o~ WV 
~'I, TaJ<; ~ ~Clpn)l.6tWV ICCJl lo. &aypaµµalQ, 

)\orJ011J,cnex&in: µOva &E;OOOlo&onu!tva B(apTl\llQTCl. OnoUJ5finol& OlJl(l fl l«1l<l'l 
~upyla nau npa<a.\clTaJ. an6 "tTl XPl'1orl µi ~oumOOoTl'll.!tv1i1v cG:apmµ(miv 
i5ev KaMmtltl Qn0 1'}V EYf\'.lnOll (\ ll'}\I ~ '(IQ TO np<:i\OV. 



Guarantee ~ w 
Desoutter Limited Eaton Road Hemel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER • GARANT[ FRA DESOUTTER 
1. Este produto Oesoutter es~ garantido contra defeito de fabrico ou de 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

material, pelo prazo maxima de 12 meses a con tar da data da comJ?ra materiale i maksimalt 12 mflneder etter at det er kj0pt fra Desoutter eUer 
feita a Desoutter ou aos seus agentes, com a condicao de que a util1zacao deres forhandlere, under forutsetning av at bruken begrenses til drift i 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Unico durante enkelt-skift i denne perioden. Hvis produktet brukes utover drift I enkelt· 
o referido perfodo. Caso a utiliz~o tenha ultrapassado os limites do skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 2. Hvis produkte i lopet av garantiperioden viser ~ A ha mangler ved 
proporcionalmente. utfr>relse eller materiale, Skal det returneres til Desoutter eller deres 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico ou de material forhand/ere,sammen med en kort beskrivelse av den angiveJige mangelen. 
durante o periodo de garantia, devera ser devolvido a Desoutter ou aos Desoutter skal etter eget sk.j0nn avgj0Te om de vii reparere elfer skifte ut 
seus agentes, juntamente com uma breve descrictio da suposta fa!ha. deter som ansees a ha mangler pt! grunn av utforelse eller materiale. 
Ficara a criteno exclusivo de Desoutter a deci~o de providenciar ou 3. Denne garantien dekk.er iltke produkter som er mishandlet, mis brukt eller 
substituir gratuitamente os artigos considerados imperfeitos devido a endret, eller er reparet ved hjelp av annet enn originate Desoutter·deler 
defeito de fabrico ou de material. eller utf0rt av andre enn Desoutter eller deres autoriserte service... 

J. A presente garantia nao se aplicara a produtos que tenham sido representanter. 
submetidos a abuso, utilizacao incorrecta ou modificai;:oes, ou a 4. Hvis Desoutter ptidrar seg kostnader i forbindelse med utbedring av en 
reparai;:Oes com outras pei;:as que nao as genurnas pei;:as sobressalentes man9el som skyldes mishandling, misbruk, tllfeldig eller uautorisert 
Desoutter, por ouu-o agente que ~ o prOprio fabricante Desoutter ou endnng, skal sllke kostnader dekk.es i sin helhet av kunden. 
um tecnico de reparai;:Oes autorlzado pelo mesmo. 5. Desoutter ak.septerer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparai;:ao de uma falha andre kostnader i rorbindelse med produkter med mangler. 
resultante de abuso, utilizai;ao incorrecta. dano acidental ou modificacao 6. Alie direkte sk.ader, indirekte sk.ader eller falgessk.ader som skyldes 
nao autorizada. ta! despesa devera ser integralmente satisfeita. eventuelle mangler, dekkes ikke av denne garantien. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicacao pertinente a mlto·de-obra 7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkllr, uttrykt 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. elter underforstAtt, nar det gjelder kvalitet, salgbarhet eller egnethet for 

6. Quaisquer danos directos, acidentais ou resultantes do acto, que bestemte formtll. 
dec:orram de qualquer falha. est3o expressamente exclufdos. 8. lngen, verken en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Desoutter, har 

7. A presente garantia substitui todas as demais Qarantias, ou condii;:Oes, autorisasjon til a tilfoye eller ti endre vilktlrene pa noen mate i denne 
expressas ou impllcitas, pertinentes A qualidacfe, ou adequacao do begtensede garantien. 
proc:luto a qualquer finalidade especifica. • DESOUTTER GARA Tl 

8. Nenhuma pessoa, seja a ente, empr ado ou funcionario de Oesoutter, N . . 
esta autol'izada a fazer a8itamentos efou modificar, os termos desta 1. Denna. Desoutter·produkt garanteras !"Ot defek.t utfOrande eller material 1 
garantia limitada seja de que forma fOt. en penod av hOgst 12 mtmader efter mk~psdatum frtln D~utter eller 

' deras ombud, fOrut.satt att dess anvandnmg ar begrtinsad till 
A OESOUITER GARANTI enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
\ilJ1 1. Dene Desoutter produkt er garanteret mod defekt udferelse eller materiale Overskrider enkelskiftatbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 

for en periode pti maksimalt 12 mtlneder efter den dato, det blev indkabt man. 
tra Oesoutter eiler dennes agenter, forud sat dets brug begramses til 2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betraffande 
enkeltholdsdrift under hele denne periode. Hvii brugen overstiger enkelt· utfOrande eller material. Skall den aterlamnas till Desoutter eller dess 
holdsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. ombud tillsammans med en kortfattad beskrlvning av den ptlstlldda 

2. Hvis produktet forekommer af v<ere defekt med hensyn til udforelse eller defekten. Desoutter skall efter eget gottfinnande ordna med reparation 
materiale indenfor garantiperioden, skal det returneres ti1 Desoutter, eller e11er utbyte av Stldtlna komponenter som anses felaktiga pa grund av 
denne agenter, sammen med en kort beskrivelse af den anfMe defekt. defekt utfOrande elter material. 
Desoutter vii efter eget skon arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 3. Denna garanti upphor att gana for produkter som misshandlats, 
sadanne dete, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udf0relse missbruKats eller modifierats, eller som har reparerats med n.agot annat an 
eller materialer. akta Desoutter reservdelar eller av ntlgon annan an Desoutter eller dess 

3, Denne garanti vii oph0re med at vcere g<e1dende for plrodukter, som er auktoriserade serviceombud. 
blevet misbrugt, brugt, foO<ert ell er modificeret, eller er blevet reparet 4. Om Desoutter sl<ulle adraga sig nagon UtQift vid Atgllrdandet av en defekt 
med reservedele, som ikke er cegte Oesoutter reservedele eller af andre Som orsakats av misshandel, missbruk, ofnvillig skada eller icke 
end Desoutter, eller dennes autoriserede agenter. auktoriserad modifiering kraver de att denna utQift till fullo beta las. 

4. Hvis Desoutter skulle padrage sig nogen som heist udgifter i rorbindelse 5. Oesoutter accepterar inte att ansprak gOrs pa arbetsk.ostnader eller andra 
med korrigering af en defekt. som skyldes mlsbrug, forkert brug, omk.ostnader for defekta produkter. 
hiendeligt uheld eller uautoriseret modificering, vii Desoutter krreve at 6. Alla direkta eller tillfalliga skador eller fOUdskad<:>r som uppkornmer pa 
Stldanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. grund av nagon defekt undantages uttryckligen. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsloo ell er andre 7. Denna 9aranti lamnas i SUillet for alla andra garantier, eller villkor, 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. uttryckhga eller underfOrstlldda, betrlliffande kvalitet, saUbarhet ell er 

6. AUe direkte, tiff<efdige effer deraf folgende skader, som stammer fra nogen J.l)mplighet fOr nAgot besUimt a.ndamAI. 
som heist defek.ter, er udtrykkeligt udelukket. 8. lngen, vare sig ombud, tjansteman eller arbetsta9are hos Desoutter har 

7. Denne garanti gives i stedet for ane andre garantier, eller betingelser, befogenhet att lagqa till ell er modifiera vlllkoren 1 denna begransade 
udtrykkelige eller underforstllede, med hensyn til kva1iteten, salgbarheden garanti pa nagot S5tt. 
eller egnetheden for noget som heist specielt formtil. J!11!t. DESOUITER-YHTION ANTAMA TAKUU 

8. lngen personer, hvadenten en Desoutter agent, • underkontrahent euer · '41" 1, Tana Desoutter·tuotteella on takuu, Joka kattaa mahclolliset 
ansat, er autoriseret ti\ at tilfoje til eller modificere betingelserne i denne valmlswsvaiheessa aiheutuneet vialhsuudet tai vialliset materiaalit 

enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siita paivamaarasta, jolloin tuote 

Printed in England 

e 

@,,-1~, .. (jili~C ,. 

on hankittu Oesoutter·yhtiOIUI tai sen myyntiedustajilta, ja edellytUien, 
etUi tuotteen kayttO raJoitetaan yhteen tyOvuoroon ta.man ajanjakson 
aikana. X>s kayttoa lisataan yhta tyovuoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajartjakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen kayttoon. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun aJanjakson aikana vafmistusvaiheessa 
aiheutunutta tal materiaaleistaJohtwaa viallisuutta, se on palautettava 
Desoutter·yhtiOlle tai sen myyntiedustajalle, ja mukaan on liitettllva 1yhyt, 
kyseista vikaa kosk.eva kwaus. Desoutter tulee harkintansa mukaisest1 
ji!~estllmaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOISSS todetaan valmistusvaiheessa syntynyt tai materiaalien aiheuttarna 
viallisuus. 

3. Tama takuu ei kata tuotteita, joita on kaytetty asiattomasti tai vaarin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOska!!n tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alkuperaisia Desoutter·yhtion varaosia kayttama11a taijoiden 
koijauksen on suorittanut joku muu kuin Oesoutter·yhtiO tai sen 
valttuuttama huolto henkOOstO. 

4 . .los Desoutter·yhtiOlle aiheutuu sellaisen vian korjauksen synnyttamia 
kul4ia, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai vaann 
fcavttilmisesUI, vahingossa sattuneesta vaurioiturnisesta tai tuotteeseen 
tehtyjen valtuuttamattomien muutosten seurauksena. yhtiO vaatii n.!iiden 
kUll!Jen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minkaanlaisia viallisiin tuotteisiin 
nlihden esitettxja tyOkuluihin tai muihin kustannuksiin liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Takuu ei kata mirldlanlaisia vikojen mahdollisesti aiheuttamia suoranaisla, 
satunnaisia tai Myton seurauksena aiheuwvia kustannuksia. 

7. Tama takuu annetaan kailtkien muiden suoraan tai epasuoraan 
vaikuttavlen takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoitukseen sopivuuteen n!!hden. 

8. Desoutter·yhtion myyntiedustajilla, palveluhenk.ilOstOlla tai tyon tekijOilla 
ei ole valtuuksia tehd!! lisayksili tai muutoksia Uim!!n rajoitetun takuun 
ehtoihin millaa.n tavalla. 
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DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ I 
Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 8/acktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

8/acktown NSW 2148 
Avstralia 

Tai: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

I DISTRIBUTOR -1 
MARKETS 

Desoutter lntemational 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP2 7DR 
England 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

I CPDASIA -] 

CPD Jntemational Asia Pacific 
PO Box 1516 

Shatin Central Post Office 
New Territories 

Hong Kong 
Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

I AUSTRIA I 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gerasdorf I Wien 

Austria 
Tel: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

I ITALY I 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Lissone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

I -SPAIN I 
Desoutter S.A. 
cJSerrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 91 590 3152 
Fax: (34) 91 590 3161 

I BENELUX I 
Desoutter Ltd. 

Boulevard Du Souverain 
47 Vorstlaan 

Bruxelles 1160 Brussels 
Tai: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDD 
Desoutter Limited 

Charles Patitweg 7 • 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 
Fax: (31) 765 878 825 

I UNITED KINGDOM] 

Dessoutter UK Sales Ltd 
Eaton Road 

Heme/ Hempstead 
HP27DR 

United /Gngdom 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I FRANCE I 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace LumiBre 
Batiment 5 

57 boulevard de la Repub/ique 
78403 Chatou Codex 

France 
Tel: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

I PORTUGAL I 
Desoutter S.A. (Portugal) 

Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 
1000 Lisboa 

Portugal 
Tel: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I n USA I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1 BOO Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 
Fax: (1) 803 817 7257 

" 
Dessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

,- GERMANY I 
Desoutter GmbH 

Edmund-Seng-Straile 3-5 
63477 Maintal 

Gennany 
Tel: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

I SOUTHAFRICAJ 

Atlas Copco (Pty) ltd 
PO Box 14110 Witfield 1467 

Hughes Business Park 
or 

Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

I IND/A I 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai· 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 









 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




